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THE PERFECT TO ADVERTISESPOTSPOT

TO ADVERTISE IN THIS SPACE
PLEASE CALL 905-624-4422

YOUR BUSINESS!www.SusanaDonan.com • info@susanadonan.com
Directo: 289-200-1077 • Oficina: 905-508-9500

694 Weston Road, Toronto, ON M6N 3R2

416-767-8658  Fax: 416-767-6455

olgpoffice@guadalupetoronto.com

iglesiaguadalupetoronto.com

HORARIO DE OFICINA/OFICCE SCHEDULE
Lunes- Viernes/Monday - Friday: 9:00AM-12:30PM

  1:30PM - 5:00PM

Sábado y Domingo: cerrado/closed  

HORARIO DE MISAS/MASSES SCHEDULE
Sábados/Saturdays: 6:00PM. 
Domingos/Sundays:
 8:00AM, 10:00AM, 12:00PM, 1:45PM (Spanish)
                     5:00PM (English)
Jueves/Thursday & Viernes/Friday: 7:00PM
Misa de la Alianza (Schoenstatt) los 18 de cada mes: 7:00PM

GRUPOS PARROQUIALES/PARISH GROUPS

Renovación Carismática Gladys Moran  416-986-6176
Charismatic Renewal

Jornadas de Vida Cristiana Fernando Vielma  416-302-0743
Christian Life Journey

Camino Neocatecumenal Jaime Salinas  365-292-5296
Neocatechumenal Way

Infancia y Familia Misionera Wendy Hidalgo  647-282-7845
Childhood and Family Missionary

Schoenstatt Movimiento Apostolico Veronica Hercules  416-930-5959
Schoenstatt Apostolic Movement

Grupo Emaus Angela Fierro &  437-688-1568
Emmaus Group  Javier Luzardo  365-777-8365

Grupo del Santísimo Sacramennto Hugo Sarauz  416-554-4438
Group of the Blessed Sacrament 

Ministros Lectores Milagros Guillen   437-928-7325
Lectors 

Ministros Extr -Eucaristia Bolivar Barros  416-742-5776
Ministers of the Eucharist   

Servicio de Acogida Porfirio Caba  647-686-2877
Ashers  

 EQUIPO PASTORAL/PASTORAL TEAM

Administrador/administrator: P. Edgar Romero
Vicario/Vicar: P. Javier Valdés
Diacono/Deacon: Sr. Carlos Retamales 

CONFESIONES/CONFESSIONS
Jueves y Viernes: de 6:00 a 6:45PM 

Sábados: de 4:30PM a 5:30PM (En el templo)

Otros días, por favor llamar a la oficina

REQUISITOS BAUTISMOS/ BAPTISM REQUIREMENTS

1- Ser los padres del niño(a) o tener la custodia legal.

 Being the parents of the child or having legal custody.  

2- Llamar para hacer cita con el sacerdote y llenar formulario. 

 Call to make an appointment with the priest and fill out the form.

3- Traer copia del certificado de nacimiento y copia ID de los 

Padrinos.

 Bring a copy of your birth certificate and a copy of your 

godparents' ID.

4- Tomar las Charla para padres y padrinos. 

 Take the Talk for parents and godparents.

REQUISITOS MATRIMONIOS/MARRIAGE REQUIREMENTS

1- Estar registrados en la Parroquia. 

    Be registered in the Parish.

2- Entrevista con el sacerdote al menos un año antes de la 

boda.

   Interview with the priest at least one year before the 

wedding.

3- Tomar el curso prematrimonial completo. 

   Take the complete premarital course.

4- Partidas de Bautismo de 3 a 6 meses de vigencia.

  Baptismal certificates valid for 3 to 6 months. 

Nuestra Señora de

GUADALUPE
PARROQUIA  CATÓL ICA  -  TORONTO



 September 14, 2025 
     
 
LITURGIA DE LA PALABRA - LITURGY OF THE WORD 

EXALTACIÓN DE LA SANTA CRUZ 
THE EXALTATION OF THE HOLY CROSS 

 
 
Primera Lectura 
 

Num 21, 4-9 

Salmo 77 No olvidemos las hazañas del 
Señor. 

Segunda Lectura  
 

Flp 2, 6-11 

Evangelio  Jn 3, 13-17 
 
 
First Reading  
 

Nm 21, 4-9 

Psalm 78 Do not forget the works of the 
Lord! 

Second Reading 
 

Phil 2:6-11 

Gospel   Jn 3, 13-17 
 
 

REFLEXION  
 
Juan 3, 13-17 nos presenta uno de los pasajes más 
profundos del Evangelio, donde Jesús revela a Nicodemo 
el misterio de la salvación a través de su "exaltación". 
 
La paradoja de la exaltación 
Jesús utiliza la imagen de la serpiente de bronce que 
Moisés levantó en el desierto (Números 21, 4-9) para 
explicar su propia misión. Así como los israelitas mordidos 
por serpientes venenosas encontraban sanación al mirar la 
serpiente elevada, la humanidad herida por el pecado 
encuentra salvación mirando al Hijo del Hombre 
"exaltado". 
La palabra "exaltado" encierra una doble dimensión: la 
crucifixión física (ser levantado en la cruz) y la glorificación 
espiritual. Lo que aparenta ser una derrota se convierte en 
victoria suprema. 
 
El amor como motivación 
El versículo 16 revela que detrás de este plan salvífico 
está el amor incondicional de Dios: "Tanto amó Dios al 
mundo que entregó a su Hijo único". No es un Dios airado 
que busca castigo, sino un Padre que se entrega por 
amor. El mundo, a pesar de su alejamiento de Dios, es 
objeto de su amor infinito. 
 
Vida eterna y juicio 
La propuesta es clara: quien cree tiene vida eterna. No se 
trata de una creencia meramente intelectual, sino de una 
confianza total que transforma la existencia. El juicio no 
viene como castigo externo, sino como consecuencia 
natural de rechazar la luz. 
Este pasaje nos invita a contemplar el misterio pascual 
desde una perspectiva de esperanza: en la cruz se 

manifiesta el amor más grande, y en la fe encontramos la 
puerta a la vida plena. 
 
John 3:13-17 presents one of the most profound passages 
in the Gospel, where Jesus reveals to Nicodemus the 
mystery of salvation through his "lifting up." 
 
 
 
The Paradox of Exaltation 
Jesus uses the image of the bronze serpent that Moses 
lifted up in the wilderness (Numbers 21:4-9) to explain his 
own mission. Just as the Israelites bitten by venomous 
serpents found healing by looking at the elevated serpent, 
humanity wounded by sin finds salvation by looking to the 
Son of Man "lifted up." 
The word "lifted up" contains a double dimension: physical 
crucifixion (being raised on the cross) and spiritual 
glorification. What appears to be defeated becomes 
supreme victory. 
 
Love as Motivation 
Verse 16 reveals that behind this salvific plan lies God's 
unconditional love: "For God so loved the world that he 
gave his one and only Son." This is not an angry God 
seeking punishment, but a Father who gives himself out of 
love. The world, despite its distance from God, is the object 
of his infinite love. 
 
Eternal Life and Judgment 
The proposition is clear: whoever believes has eternal life. 
This is not merely intellectual belief, but total trust that 
transforms existence. Judgment does not come as external 
punishment, but as the natural consequence of rejecting 
the light. 
This passage invites us to contemplate the paschal 
mystery from a perspective of hope: on the cross the 
greatest love is manifested, and in faith we find the door to 
abundant life. 
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Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo 
 
¡Con gran alegría les anunciamos el regreso de 
nuestro Boletín Parroquial! 
Después de un tiempo de pausa, hemos decidido 
retomar esta importante herramienta de 
comunicación que nos permite mantenernos unidos 
como comunidad de fe. Sabemos cuánto han 
extrañado recibir las noticias, reflexiones y 
actividades de nuestra parroquia. 
 
¿Qué encontrarán en nuestro boletín? 
 
 Reflexiones espirituales y meditaciones para 

fortalecer nuestra fe 
 Anuncios importantes sobre celebraciones y 

eventos especiales 
 Actividades pastorales para toda la familia 
 Testimonios de fe de nuestra comunidad 
 Calendario litúrgico y horarios de misas 
 Proyectos sociales y obras de caridad 
 Noticias diocesanas y de la Iglesia universal 

 
¿Cómo recibirlo? 
El boletín estará disponible: 
 
 En formato físico en la entrada de la iglesia 

los domingos 
 En versión digital a través de nuestro sitio 

web y redes sociales 
 
Su participación es importante 
Los invitamos a: 
 
Difundir el boletín entre familiares y amigos 
 
"Manténganse firmes y conserven las tradiciones que 
aprendieron de nosotros, de palabra o por carta" (2 
Tesalonicenses 2:15) 
Este boletín es más que un simple medio de 
comunicación; es un puente que nos une como 
familia parroquial, nos mantiene informados y nos 
ayuda a crecer juntos en la fe. 
Agradecemos su paciencia durante este tiempo y 
esperamos que disfruten de esta nueva etapa de 
nuestro boletín parroquial. 
¡Que Dios los bendiga abundantemente! 
 

Fr. Edgar Romero 
 
 
 
 
 

Dear Brothers and Sisters in Christ 
 
We are delighted to announce the return of our 
Parish Bulletin! 
After a period of pause, we have decided to resume 
this important communication tool that helps us stay 
united as a community of faith. We know how much 
you have missed receiving news, reflections, and 
updates about our parish activities. 
 
What will you find in our bulletin? 
 
 Spiritual reflections and meditations to 

strengthen our faith 
 Important announcements about celebrations 

and special events 
 Pastoral activities for the whole family 
 Faith testimonials from our community 

members 
 Liturgical calendar and Mass schedules 
 Social projects and charitable works 
 Diocesan & Universal Church news  

 
How to receive it? 
The bulletin will be available: 
 
 In print format at the church entrance on 

Sundays 
 In digital version through our website and 

social media 
 
Your participation matters 
We invite you to: 
 
Share the bulletin with family and friends 
 
"So then, brothers and sisters, stand firm and hold 
fast to the teachings we passed on to you, whether by 
word of mouth or by letter" (2 Thessalonians 2:15) 
This bulletin is more than just a communication 
medium; it is a bridge that unites us as a parish 
family, keeps us informed, and helps us grow 
together in faith. 
We thank you for your patience during this time and 
hope you will enjoy this new chapter of our parish 
bulletin. 
May God bless you abundantly! 
 

Fr. Edgar Romero 
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